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. Gd 17, 20-25 Jude 17: 20-25 L)
%ﬁ‘ Hay cho doi long thwong x6t ciia Chiaa Giésu Kito (Gd 21) f@‘
L=
?({ What is this “mercy” that Jude tells us to wait | “Long thuong x6t” ma Giuda bao chung ta cho %
@‘ for? For Jude, it’s the mercy that will appear | doi la gi? Doi v6i Giuda, d6 la long thuong x6t ﬂ‘
Z “in the last time,” when Jesus comes back to | s&€ Xuat hién “vao thoi Sau’hét”, khi Chta Giésu ?
?ﬁ% judge the living and the dead (18). It’s the | tr& lai dé phan xét ké song va ké chét (18). %%
° « mercy that pardons, heals, and restores creation | Chinh long thuong x6t s€ tha thi, chira lanh va g&‘
& to its earlier glory—and that does the same for | khoi phuc thu tao trg lai vinh quang trude day - %
(‘ all who believe in him. And while we await the | va dieu d6 ciing xay ra véi tat ca nhirng ai tin | &3 (‘
o= coming of that mercy, Jude urges us to be as | vao Ngai. Va trong khi ching ta cho doi long g%
fii‘ merciful toward “those who waver” as the | thuong x6t d6 dén, thanh Giuda kéu goi ching g&‘

9 Lord has been to us (22). ta hdy c6 long thuong x6t d6i véi “nhitng ai | $
é‘;}« dao dong” nhu Chua da ddi véi chiing ta (22). %(‘
S O
é%@ Jude’s exhortation can move us to examine our | Ldi khuyén cua Giuda c6 thé thdi thic ching

&
@ own hearts: How do | react when | hear | ta xem xét long minh: T6i phan ing thé nao @‘
& disappointing news about someone | care | khi nghe tin dang that vong vé nguoi ma toi | 2
R(‘ about? Maybe you’ve learned that a loved one | quan tam? C6 thé ban da biét raing mot nguoi %“
S has stopped going to Mass. Or maybe they | than yéu da bo tham du Thanh I€. Hoac cé the | S
% have been dismissive or hurtful to someone | ho di c6 thai do coi thuong hoic gy ton %
$$ else close to you. Or perhaps they have begun | thuong cho nguoi than thiét cua ban. Hoac co ‘%&‘
P to travel down a path that will only lead to | I ho da bat dau di vao con duong chi dan dén %
(‘ more and more sin. Do you get angry? | toi 16i ngay cang nhicu hon. Ban dang tc gian %ij(‘
Z Frustrated? Anxious? Maybe a mixture of these | a? Buc boi? Lo lang? Co I la su két hop cua | 2
%%« emotions and a few more? nhirng cam xuc nay va mét vai cam xuc khac? %@‘
S

i
65 These are all natural reactions, but the Lord is | Pay déu la nhitng phan ung tu nhién, nhung %{
S (‘ asking us to go beyond our natural inclinations | Chtia dang yéu ciu ching ta vuot ra ngoai S (‘
gfq and exercise the supernatural gift of God’s | nhitng khuynh hudéng ty nhién cua minh va %
“ mercy. This doesn’t mean ignoring sin or | thuc thi &n sing si€u nhién 1a long thuong xo6t @
9 making light of it. It means exercising the kind | cia Thién Chuia. Diéu nay khong cé nghia 1a ?
) of mercy that intercedes, that evangelizes, and | bé qua toi 16i hodc xem nhe né. N6 c6 nghia 1a %%h
S

that reaches out in love. It means letting that | thuc thi 1ong thuong x6t dé cau bau, truyén
mercy propel us into the world with the goal of | giao va vuon tdi trong tinh yéu. N6 c6 nghia la %

“snatching . . . out of the fire” as many people | dé long thwong x6t d6 day chung ta vao thé g&‘

as we can (Jude 23). gi¢i v&i muc dich “kéo... ra khoi lra” cang é@%

nhiéu ngudi cang tot (Gd 23). e (‘
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Waiting for the mercy of the Lord is not a
passive standing-on-the sidelines thing. In fact,
the more we show mercy, the more we pave the
way for God’s mercy to arrive. So be sure to
sow mercy everywhere you go. Mercy, plain
and simple. Mercy, powerful but vigilant.
Mercy, tenderhearted and unwavering. This is
how you will “keep [yourself] in the love of
God” (Jude 21). And it’s how you will bring
that love to the people around you.

“Jesus, teach me how to reflect your mercy in
this world!”

Cho doi long thuong x6t cua Chua khong phai
la viéc thy dong ding bén 18. Thyc ra, ching ta
cang thé hién long thwong x6t bao nhiéu thi
ching ta cang mo duong cho long thuong xot
cia Thién Chta dén bay nhiéu. Vi vay, hay
chic chin gieo ric 1ong thuong x6t & moi noi
ban dén. Long thuong x6t, rd rang va don gian.
Long thuong x6t, manh mé& nhung canh giac.
Long nhan hau, diu dang va khong lay chuyén.
Pay la cach ban s€ “gitr [minh] trong tinh yéu
thuong ctia Thién Chta” (Gd 21). Va d6 la
cach ban s& mang tinh yéu d6 dén véi nhiing
ngudi Xung quanh.

Lay Chua Giésu, xin day con cach phan anh
long thuong x6t cua Chua trong thé gigi nay!

Mc 11, 27-33

Ho s¢o dam dong (Mc 11,32)

Mark 11:27-33

One day in 1844, former slave and abolitionist
Sojourner Truth happened to be the only black
woman at a tent revival. When a mob of young
troublemakers disrupted the meeting and
appeared to be turning violent, Sojourner
joined everyone else in hiding in fear for her
safety. But then she had a moment of
conviction: “Shall I run away and hide from
the devil? Me, a servant of the living God?
Have I not faith enough to go out and quell that
mob?”

Mot ngay no vao nam 1844, cuu nd 1€ va nguoi
theo chu nghia bai n6 Sojourner Truth tinh co
tré thanh nguoi phu nir da den duy nhat tai mot
cudc phuc hung trong 1éu. Khi mot dam dong
gom nhiing ké gay roi tré tudi lam gian doan
cuoc hop va duong nhu tré nén bao luc,
Sojourner di cung nhitng nguoi khéc trén tranh
Vi 1o so cho sy an toan caa minh. Nhung rdi ¢o
c6 mot khoanh khic xac tin: “Tdi c6 nén chay
trén khoi ma quy khdng? Tai, toi t& cua Chia
hang séng? Toi khoéng du duc tin dé ra ngoai
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va dap tit dam dong d6 sao?” i;%&‘
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o R(‘ Bi thiic ddy bai duc tin va danh tinh caa minh

ﬂﬂQ

Compelled by faith and her identity in Christ,

noi Puc Kitd, cd ay roi khoi noi an néu cua

) S

& she left her hiding place and walked toward the | minh va di v€ phia dém dong thanh nién, hat %?%
b « crowd of young men, singing a hymn about | mot bai thanh ca vé sy phuc sinh cua Chua %‘
f{ Jesus’  resurrection. ~Club-wielding rioters | Giésu. Nhitng ke bao loan cam dui cui bao vay ?

R(‘ surrounded her, but instead of attacking her, | c6, nhung thay vi tan cdng c0, ho yéu cau co %f%h
© they asked her to sing some more, to talk with | hat thém mot chat, n6i chuyén véi ho va cau | S
X them, and to pray with them. Faith won out | nguyén véi ho. Niém tin da chién thang ndi so %
=y (‘ over fear! hai! %&‘
y

As Sojourner did that day, Jesus encountered
angry crowds and intimidating opponents

Nhu Sojourner da lam vao ngay hom d6, Chta %&(Q
Giésu gap phai dam dong gian dir va nhimg ddi | 2
)
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throughout his ministry. The exchange he has
with the chief priests and elders in today’s
Gospel is no exception. But here, as in so many
other instances, he is filled with courageous
conviction. He knows that his authority comes
from God—because he is God—and this
confidence carries over into his encounters
with his opponents.

By contrast, Mark tells us that the religious
leaders ““feared the crowd” (Mark 11:32).
Although they no doubt possessed knowledge
of the Scriptures and the Law, they chose to
avoid the risks inherent in open dialogue.
While it may sometimes be a mark of humility
to stay out of a conflict, it is also a mark of
courage to answer respectfully when we are
posed a challenging question—something
these leaders failed to do.

The most important thing is that we open
ourselves to God’s guidance about how to act.
It’s natural to be afraid in challenging
situations.  But  Jesus’ example—and
Sojourner’s—can give us hope. If you believe
that God is calling you to take on some
courageous act, it’s worth the risk and the
effort. Who knows how many lives will be
changed because you heard God and tried to
obey him?

thu dang so trong sudt s mang caa Ngai. Cudc
d6i thoai gitta Ngai véi cac thuong té va ky 130
trong bai Tin Ming hoém nay cling khong ngoai
l6. Nhung & déy, ciing nhu trong rat nhiéu
truong hop khac, Ngai tran day niém tin diing
cam. Ngai biét rang uy quyén cua anh iy dén
tr Thién Chula - vi Ngai la Thién Chda - va su
tu tin nay mang dén cho Ngai nhitng cugc doi
dau vai cac dbi thu cia minh.

Nguoc lai, Maccd noi véi ching ta rang cac
nha lanh dao ton gido “s¢g dam dong” (Mc
11,32). Du chic chan ho cé kién thic vé Kinh
Thanh va Luat phap, nhung ho da chon tranh
nhitng rai ro vén cé trong cudc doi thoai coi
mé. Mic du doi khi viéc tranh xung dot c6 thé
la mot ddu hiéu cua su khiém tén, nhung d6
cling 1a mot dau hiéu caa long can dam dé tra
l61 mot c&ch ton trong khi chiing ta duoc dat ra
mot cau hoi day thach thac - diéu ma cac nha
lanh dao nay da khong lam dugc.

Diéu quan trong nhat la ching ta coi mé vai su
huéng dan cua Chua vé cach hanh dong. So hai
trong nhitng tinh hubng tht thach 1a diéu tu
nhién. Nhung tdm guong cua Chia Giésu - va
cua ¢ Sojourner - c¢6 thé cho ching ta hy
vong. Néu ban tin rang Chtia dang kéu goi ban
thuc hién mot hanh dong can dam nao do, thi
diéu d6 dang dé ban mao hiém va nd luc. Ai
biét dwoc bao nhiéu cudc doi s& dugc thay doi
vi ban da nghe 10i Thién Chua va c6 gang vang
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65 “Lord, give me the courage to respond to your | Lay Chiia, xin ban cho con can dam dé dap lai %{
S (‘ promptings today. Help me to walk in your | nhitng thic giuc cia Chta hom nay. Xin gilp | (‘
@ ways without fear.” con budc di trong duong 16i Chlia ma khong s | &
I R(; hai. %«
s ®
& g %
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a= Nguén: &
0 . guon: the word among us @‘
$ Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD. $
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